E. II. Marwxk

[MOJIMMOP®OU3M KBAHTUTATUBHOI'O KOMIIOHEHTA
B BEJIOPYCCKUX 1 AHI'TTUMCKUX TTAPEMUSIX

B crarbe paccmarpuBaetcsi QyHKUIHMOHANBHAS POJIb KBAHTHTATUBHBIX €TUHHIL, HA OCHOBAHUH
KOTOPOU TMPOU3BOAUTCS TIOCTPOEHHME OICHOYHBIX MOJENICH HyMEpaTUBOB B OEIOPYCCKUX W
AHTJIMHACKUX MapEeMUSIX Pa3HbIX TEMATUUECKUX Ipynmn. benopycckue U aHrMiCKUe KBAHTUTATUBHBIC
€IUHHLIbI YCTAHABIIMBAIOT KOJWYECTBEHHYIO W AKCHOJIOTHUECKYIO OLIEHKH OOBEKTOB [EHCTBI-
TeNnbHOCTH B mapemusix. [Tonmumopdu3M KBaHTHTATUBHBIX €TUHUL] OOYCIOBIMBAET (POPMUPOBAHUE
OIIEHOYHBIX MOJIENICH, KOTOpble B OOIIEM BUAE MOXKHO TPENCTABUTh B BUJE CICAYIOIIEH CXEMBI:
«cyOKkareropuajbHOE 3HAUCHWE KBAHTUTATUBHON €IUHUIBD) — «KOJWYECTBEHHAsl OILICHKA,
peainzyemasi KBAHTUTATHUBHOW €IUHULIEH» — «aKCHOJOTMYECKas OLEHKA, peaiu3yeMas KBaHTH-
TaTUBHON eauHuLE». Ha OCHOBE KOMMApaTMBHOIO aHaIM3a JIEKCEM KOJIMYECTBEHHOW CEMAHTHUKHU
BBISIBJICHBI X OOIIMe U criermduyeckue CBONUCTBA B OSIOPYCCKON U aHTTUICKOM JIMHTBOKYJIBTYpAX.

Kax it 00BEKT OKPYXKAKOIIEr0 MUPa XapaKTEPU3yETCsl ONPEACSICHHOW KBAaHTH-
TATUBHOW HOPMOM, OTKJIOHGHHE OT KOTOPOH MPUBOIUT K HOBOM KBAIM(PHUKAITAHN STOTO
o0bekTa. BBUAY TOro, 4To MOCTIOBHUIBI U TOTOBOPKA HMMEIOT HEMOCPEJACTBEHHYIO
CBSI3b C JICHCTBUTEIIBHOCTHIO M CTICIIU(DUKON CAMbBIX PA3IMUHBIX BUAOB JEATCTHHOCTH
YEJIOBEKA, MapeMHH 1IeJIeCOO0pa3HO paccMaTpyBaTh B TEMATHUECKUX TIpynmax.
Temarnueckas kmaccuuKanys MOCIOBHIl W TIOTOBOPOK C KBAHTHTATHBHBIM KOMITO-
HEHTOM JA€T BO3MOXXHOCTHh OMNPEASITATh (DYHKIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH JICKCEM
KOJIMYECTBEHHOW CEMAHTUKH, KOTOPBIE UCITOIB3YIOTCA IS OLIEHOYHOM, KAYECTBEHHON
XAPAKTEPUCTUKH SIBJICHUIN OKPYKAFOIIErO MUPA.

B wuccrnenoBaHMu MPOBOAUTCS TEMATUYECKOE PACHpEEsieHUe OeIOpyCCKUX
W QHMIAHCKUX TapeMWuid C KOMITOHCHTAMHM SKCIUTMIUATHONH (DOPMBI BBIPAKCHUS
KONM4YeCTBa. JIeKCHUeCKne €IMHUIBI, UMIUTAOUTHO PEATN3YIOIIUE KOJIMYECTBCHHBIC
3HAUEHWUA, COACPIKAT TOMOJHUTEIIBHBIE JECKPUNTUBHBIE CEMBI, KOTOPHIE HE CBA3aHBI
C KOJIMYECTBOM, HAJICIICHbI CBOMMHU COOCTBEHHBIMH aKCHOJIOTMUECKUMU OLIEHKAMHU, HO
TECHO B3aMMOJCHCTBYIOT C KBAHTUTATHBHBIM onucaHueM. OJHOBPEMEHHO CJIOBa
AKCTUTAIIMTHOW (HOPMBI BBIPAKCHUS KBAHTUTATUBHOCTH JIAIOT BO3MOKHOCTH TOUYHO
YCTAaHOBHUTh KOJIMYECTBEHHBIC CBOMCTBA KOMIIOHEHTOB W BBISIBUTH OINPEACIICHHBIE
3aKOHOMEPHOCTH UX (DYHKITMOHUPOBAHUS B OEITOPYCCKUX M aHTJIMHCKIX TTAPEMHUSIX.

Ha ocHOBaHMM ceMaHTHYECKMX KIACCH(HMKAIMN, TOJNKOBAHWM TIOCIOBHI]
W TIOTOBOPOK B MApEMHUOJIOTHUECKUX ciioBapsax u cOopHukax UW. . Jlememesa,
N. HN. Hocopwua, M. 5. I'punbamsra, E. PamanoBuua, ®. SHkoBckoro,
A. AxcammuroBa, B. K. Kackko, JIx. Cruk, P. ®epriocon u JIx. Jlo, Jix. Yumcon,
M. Mbucapa, Y. Kemnu u ap. OenopycCckue W aHIJIMHCKHAE MapeMHUHd C KBAHTH-
TATUBHBIM KOMIIOHEHTOM OBLJIM CHCTEMATU3UPOBaHbl 0 10 TeMaTWyeckuM rpymnmnam:
00WEeCMBEHNAS JCU3HD, HENOBEK U €20 XAPAKMEPUCHUKA, CeMbsl, MAMepUuaibtblil
Obim, HaOMOOeHuss u HACMAasieHus obweo Xxapakmepa, npupooa, paboma,
X035tiCmenHulll Obim, OYX08HAs JHCU3HG, 3HaHus. CEMaHTUUECKUH aHaJIN3 BBIABHII
CJICIYIOLIYIO0 KOJMYECTBEHHYIO HAMOIHAEMOCTh BBIACJICHHBIX TEMATHUYECKUX TPYIII
MAPEMHUI:
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OOIlIeCTBEHHAsA KW3Hb. J[3ecayb aoHaeo cnamocyyb, a ao3iH 03eciayéx He
cnamooica, a cam 32yoiys. One can't help many, but many can help one — 6yks. ‘Onaun
(4EITOBEK ) HE MOXKET IIOMOYh MHOTHM, HO MHOTO (JTFO/IeH) MOTYT TIOMOYB OJHOMY ;

YeJIOBEK W €T0 XapakTepuctuka: Coy Msauox, a cnpay Ha espuiox. Much cry and
little wool — OykB. ‘MHOTO KpWka, a MIEPCTH MaJl0’ — ‘KTO MHOTO XBaCTaeTCA
1 00eIIacT, MaJIo UTo JICIAcT ;

cembsi: A03in bayvka calye nAayvb ColHOY | He HCalKye, d NAYl CblHaM 6alCKd
naeaoasayv aonazo bayviy. One father is enough to govern one hundred sons, but not
a hundred sons one father — O6ykB. ‘OmHOTO OTIA JOCTATOYHO, YTOOBI CIPABUTHCA
CO CTa CHIHOBBSMH, HO HE CTO CHIHOBEH C OTIIOM

MaTepUaITbHBIN OBIT: Menuivl 603 — menud i cnés. Little gear/wealth, less care —
OykB. ‘Maso umytriecTsa/6orarcTsa, MeHbIIE 3200T’;

HAOJFOZICHUST W HACTaBJICHHUs OOINEro XapakTepa: Bex npadicviyb — He KAULYio
nauviys. All men must die — 6yxs. ‘Bce moam JOKHBI yMEPETSH

NpUAPOAA; YemKy KOJCHbl KyCcyix Hadasays nycyiye. A peck of March dust, and a
shower in May, makes the corn green and the fields gay — 6yxs. ‘Ilek MmapToBCKO#
MBI W JIMBHA B Mae JENAIOT 3€PHO 3CJICHBIM W TIOJNIA SPKUMH — ‘CyXOW MapT u
JIOXITMBBIN Mail CITOCOOCTBYIOT XopotneMy ypoxkairo® (peck ‘mex’ — eauHuiia Mepsi
3epHa, pasHas 9,08 n);

paborta: /[36e pabomul 3a pas He 3pobiut. A Jack of all trades is master of none —
OykB. ‘JI’KeK Bcex pemeces — MacTep HUUEro — “3a Bce OpaTbCs — HUUETO HE YMETh

XO3AUCTBEHHBIH OBIT: /(3¢ eachaoapoy muoea, mam moaxy/aaoy mand. Too many
cooks spoil the broth — 6yks. ‘ClIAIITKOM MHOTO TIOBAPOB TOPTAT IMOXJICOKY;

JYXOBHAs )KU3Hb. Yce mbl nao boeam xo03im. All things are possible with God —
OykB. ‘Bce Bemm Bo3MoxHbI ¢ borom’;

sHauus: Xouawr mHoza 3Hays — mpaba mana cnays. Much learning makes man
mad — 6ykB. ‘MHOTO ydeHHs IENaeT YeIOBeKa CyMaCITIC IITTHAM

ITonyueHHble MAaHHBIE CBHUJETEIBCTBYIOT 00 AHTPOIMOIEHTPUUYHOCTH OEopyc-
CKHX W aHTJIMACKUX TIApPEeMHUil C KBAHTHUTATHBHBIM KOMIIOHEHTOM: UEJIOBEK SBJISETCS
IICHTPOM OCMBICIICHHAS W BBIPAKEHUS OICHKH CaMOro ceOS W CBOETO OKPYKCHUS
(cembn, oOmectBa). [lpemcrapnenne 00 wHAMBHAE C (DU3UUECKOW, CONMATBHOM,
WHTEJUIEKTYAJIbHOM, MOPAJIbHO-HPABCTBEHHOW CTOPOH PENPE3CHTUPYET STHUUECKUN
WJeall, NPUHUMAEMBIN 3a 3TAJIOH HAPOJIHOMU NEAATOTUKH.

B BBIIENEHHBIX TEMATHUYECKUX TPYMIAX OCTOPYCCKUX W aHTJIMACKAX TapeMUi
C KBAaHTHTAaTWBHBIM KOMITOHGHTOM ObLIa OMpe/aeieHa YaCTOTHOCTh YMOTPEOICHUS
JIEKCEM PA3HOM KOJMYECTBEHHON ceMaHTuku. Cpeau OElOpyCCKHUX M aHITIMHCKHX
KBAaHTHTATUBHBIX €IUHUI] 3HAUUTECITFHO JTOMUHHUPYIOT 3JIEMEHTHI MHKPOIIOJNS HETOJI-
HOTO KOJIMUecTBAa. YaCTOTHOCTh yMOTPeOICHNSI KBAHTUTATUBHBIX CIUHUI HETIOTHOTO
KOJIMYECTBA TIO3BOJTMJIA BBIABUTH CaMbI€ PACTIPOCTPAHCHHBIC JIGKCEMBI KOJIMYCCT-
BEHHON CEMaHTHKH W ONPEACTUTHh CTETICHb WX BAXXHOCTH B KMU3HHW JBYX HaApOJIOB.
JIOMUHUPYIOIMME O€JIOPYCCKMMU KBAaHTUTATUBHBIMU enuHUIaMu B 8 u3 10 Bbiae-
JIEHHBIX TEMATUYECKUX TPYII MApEMUl SABJISIOTCS HyMEpPaTUBBL: Oeopyc. aosin, 06a,
mpwi, cem; aHmI. one ‘OmuH’, two ‘nBa’, three ‘Tpw’, four ‘deThIpe’, seven ‘CeMb’,
hundred ‘cTo’ u np.
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Jlexkcrueckre €nMUHUIBI KOJMYECTBEHHOW CEMaHTHKH OO0JIagaf0T HE TOJBKO
JCCKPUTNITUBHBIMHA, HO W OICHOUHBIMU (PyHKIMSIMH. B JHHTBHCTHKE MO OIEHKOM
MOHUMAIOT «3aKPETJICHHOE B BBHICKA3BIBAHWUM WJIM JJICMEHTAX S3BIKOBOW CHCTEMBI
OTHOITICHAE TOBOPSAIIETO K MPEAMETY PEUM ¢ TOYKW 3PSHHSA MPOTHBOIIOCTABICHUS —
MOJIOJKUATEIIbHOS/oTpHIareabHoe» [1, ¢. 24]. BceoObemimommuii XapakTep OIICHKH
MOTYEPKUBAIOT MHOTHE yueHbie [2—-11 u nap.]. SI3bIKOBbIE OIICHKHM, KaK YKa3bIBacT
B. M. borycnaBckuii, «IpeacTaBiistoT co00H crnenmmuiecKyo pa3HOBHIHOCTD TIO3HA-
BaTECJIbHON JCSITEIIPHOCTH M CTPOSATCS KAk Ha HAyYHOM 3HAHWHM, TaK W Ha (pakrax
OOBIJICHHOTO CO3HAHMUS — OCMBICIICHHH OTBITA OMPEICIICHHON HAITMOHATBHO-UCTOPH-
yeckoit oommocty [4, ¢. 8]. Tlo muenmio E. M. Bonb(, «oreHka kak ceMaHTHIECKOE
MOHATHE TIOAPA3yMEBACT IICHHOCTHBIM AaCMEeKT 3HAUCHWS S3BIKOBBIX BBIPAKCHUMH,
KOTOPBI MOKET WHTECPIPETHPOBATHCA Kak ‘A (CyOBEKT OmeHkH) cumrtaeT, 4to b
(0OBEKT OIEHKH ) XOPOIIHH/TUIOX0M » [6, ¢. 5]. B NMMHTBUCTHKE «CEMAHTHKA OIECHKA
pacImpseTcs 10 MOHATHA OTHOIICHUH BOOOIIE, BKITIOUas B ¢€0sl OTPOMHBIN CIIEKTP
AMOITHOHAJTEHBIX, PAMOHATIBHBIX, BPEMEHHBIX, MPOCTPAHCTBEHHBIX W JAPYTHX OTHO-
meHuit» [8, ¢. 27-28]. H. /I. ApyTioHOBa OMNpEACseT OUEHKY KaK «COOCTBEHHO
YeJIOBEUECKYIO KaTETOPHIOY, KOTOpast «3afaaHa (GU3MIeCcKoi U ICHXIHUYECKON TIPUPOA0H
YeJIOBeKa, €r0 OBITHEM M UyBCTBOBAHMEM, OHA 33/IA€T €r0 MBINIICHAES U IEATSIHHOCTD,
OTHOITICHAE K APYTHM JIIOJSAM M TIPEAMETaM JCHCTBUTEIBHOCTH, €0 BOCIPHUATHE
HCKyccTBay [2, ¢. 5.

KonnuecTseHHas omeHKa WMEET CBOMM TIPEIMETOM PEIICBAHTHBIC UTS TIPEII-
METHOM W KOMMYHUKATHBHOW JEATEIIEHOCTH UYENOBEKA OOBECKTUBHBIC PA3TAUHA
chepbl KBAaHTUTATHBHOW omnpeseneHHOCTH. KoHcTtutyupyrommM  (pakTopom 3Toi
OIIEHKH SIBJIACTCS BBIPAKEHHE OTHOMICHUS CYyOBEKTa K OICHHBAEMOMY KOJHUYECTBY
[7, c. 51]. Tlo muenuto JI. I'. AxyneHko, «mo0bie CpeaCcTBa SI3BIKOBOM OIEHKH (PyHK-
ITMOHUPYIOT C OPUEHTAITUEH HA KAKYIO-TO TOUKY OTCUETA, SBJISIFOIIYIOCS OCHOBAHWEM
OlIEHKH. J[J151 OIIEHOYHOTO OMPEACTICHAS KOJTMUECTBA, BEIMUNHBI, BPEMEHH ATO SBHBIC
WA HEeABHBIC 3TANOHBI (HOpMBI)» [12, ¢. 29]. KonmuecTBeHHast omeHkKa, Kak U Jr00as
Jpyras OIeHKa, CyOheKTHBHA. B CBS3W ¢ 3TUM HOPMBI CPaBHEHWUS MOTYT OBIThH
W3BECTHHI KaXKAOMY, HO MOTYT OBITh W WHIWBUAYAJIbHBIMH, CBS3aHHBIMH C KOJTH-
YECTBEHHBIMH TPEICTABICHUSAMH JIMIIh OJHOTO YEJIOBEKA, 3aBUCETh OT CHUTYaIldH
U OBITh OMOCPENOBAaHHBIMH. TakuM 00pa3oM, KOJMUECTBEHHAS OICHKA CBs3aHA
C aKCHOJIOTMYECKOH, TATOTEET K SKCIPECCUBHOCTH M MOXKET TOIYy4aTh B TEKCTE
TIOJIOKUTENBHYIO WJTH OTPUIIATENHHYIO KOHHOTAITHH.

Peanmzanust KBaHTHTAaTHBHON €IWHUIBI C 33JaHHBIM KaTeTOPHAIBHBIM H CYO-
KaTeTOPHATbHBIM 3HAYCHUAMHU PA3JIMIHBIX BHJIOB OIEHOK CBHJIETEIBCTBYET O TOJTH-
MOp(U3ME TAHHBIX JIEKCEM (OT JIp.-TPed. TOADUOPPOC — MHOTOOOPa3HbI — B TEHE-
THKE H5TO CIIOCOOHOCTh HEKOTOPBIX OPTaHW3MOB CYIIIECTBOBATH B COCTOSHHUSX
C Pa3IMYHON BHYTPEHHEH CTPYKTYPOH WIIM B PA3HBIX BHEMTHUX (hOpPMax).

B pabotre ™Mbl BBIACTSAEM CIACMYIOMAE THIBI OIEHOK B OCJIOPYCCKUX |
AQHTTHHACKAX TIAPEMUSX C KBAHTUTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM

a) KOJIMYECTBCHHAS OICHKA — JIAeT OONIYI0 KOJMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY
MPEAMETY, JIAITY, SBJICHUAIO WM KAKOMY-TO TIOJIOKEHHIO I TI0 KBAHTUTATHBHOMY
MOKA3aTEMO «HEJOCTATOUHO» — «JOCTATOUYHO» — «UPE3MEpPHO». Tak, B MapeMusixX
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Jlapasicaii/-v1 ao3in cmapwet Opye, sik Hoewix 08yx, An old friend is better than/is worth
two new ones — Oyks. ‘CTapblii ApYT JIydIlle/CTOMT JABYX HOBBIX APY3€H KBaHTH-
TATUBHBIE €OUHULLI 06d W [wo ‘IBa’ HAAEICHHI KOJIWYECTBEHHOW OIEHKOM
«IPE3MEPHOY, B TO BPeMs, Kak ao3in u an old friend (= one old friend) ‘ommn crapwiii
Jpyr’  BBIPAXKAIOT HAJIMYKME JOCTAaTOUHOTO KOJMYECTBA JIIOACH Il KPEmKUX
JIPY’KECKUX OTHOLLIEHUM,

0) akcmojormdyeckas OIEHKA — OTPaKACT OTHOIICHWE HWHIWBUAA K OOBEKTY
pPEaTbHOTO MHpa W KBATM(PHUIMPYET €ro MO TPHU3HAKY «XOpomo/mioxoy. [lomo-
KUTEJbHAS WM OTPUILIATEIbHAS KOHHOTAIUS KOJIMUYECTBEHHOW OIICHKM 3aBUCHUT OT
XapaKTepU3yeMOoro KBAaHTUTATHUBHOM €AMHMIICH OObEKTa M CHUTYyalluH, B KOTOPOW OH
paccmarpuBaetcsa. Tak, B mapeMusix Y pazymHail eanagvl Cmo pyk;, 3a cmo pabom
Osipoyya, a Hi aoHa He yoaeyya HYMEPATUB CMO AKTYaIU3UPYET KOJUYECCTBEHHYIO
OIICHKY ‘MHOI0’, OJHAKO HAJEICH Pa3IMIHBIMM aKCHOJIOTMYECKUMH OIEHKAMHU.
B mepBoii mocnoBHile HYMEpPaTHUB CMO WMEET TOJOKUTEIbHYID KOHHOTAIMIO,
T.K. Ha3bIBAET OOJIBIIOE KOJMYECTBO BBIMIOJTHEHHBIX JIEN, 32 KOTOPbIC OEPETCS YMHbBIN
yesioBeK. Bo BTOPOM KOHTEKCTE KOMIIOHEHT CHI0 HAJEJIEH OTPULIATEIbHON OLICHKOH,
T.K. 0003Ha4aeT OOJIBIIOEC KOJMYECTBO HEBBITIOJHEHHBIX 3aJaHWid, K KOTOPBIM
MPUCTYNAET HECEPHE3HBIN UEJIOBEK, OCTICITHBIN B paboTe.

CnenoBarenbHO, COUECTAEMOCTh KBAHTUTATUBHBIX €IMHUI] U XaPAKTEPU3YEMBIX
MMH OOBEKTOB, a TaKXK€ COOTHOIIICHHE STON KOPPEIAIMH C OOIINEH CHUTyalueH,
OTTMCHIBAEMON TIAPEMUEH, UMEET BAKHOE 3HAYCHWE TIPH (DOPMHUPOBAHUH aKCHOJIOTH-
YECKOM OIICHKH (hparMeHTa JCHCTBUTEIILHOCTH. B 3TOH CBs3HM menecooOpa3HbIM
ABJIAETCS BOMPOC O TOM, KaK B3aMMOCBA3AHbI JICKCEMbl KOJIMUECTBEHHOW CEMAHTUKHU
C OMMCHIBAEMBIMH UMM SIBJIEHUSIMU W AKCHOJIOTHUECKON OIICHKOM, KOTOPYIO KBaH-
TUTATUBHBIE €TMHUIIBI TTOTYUYAIOT.

B cratee npencrapiieHbl pe3ysbTaThl aHAIW3a KOJIMYECTBEHHOM M aKCHOJIOTH-
YECKOH OIEHOYHBIX (DYHKIMHA OETOPYCCKUX M aHTJIMMCKAX HYMEPATHBOB KaK CaMBIX
YACTOTHBIX KBAHTUTATUBHBIX €IUHUIL B TAPEMUSX BbIICTICHHBIX TEMATUUECKUX TPYIIIL.
Lembto uccnenoBaHms SBISACTCS BHISBICHHE OOITIETO M CEM(PUIHOTO B BOCIIPHATHH
OOBEKTOB OKPYKAKOIIETO MUPA IBYMS 3THOCAMH.

UenoBek W ero xapakTtepucTuka. Hymeparussl aosin, osa, mper;, half
‘TIOJIOBWHA’, One ‘OfaMH’, once ‘omMH paz’, three ‘Tpwu’, five ‘TSATH BHICTYMAIOT
B CyOKareropuaJibHOM 3HAUEHUM ‘M0’ U TEPEAIOT KOJMYECTBEHHYIO OLEHKY
‘HemocTaTouHo . [1omoXkuTeNbHOE OTHOIIIEHHE K TAaHHOMY KOJIMYECTBY HAOIOIAaeTCA,
KOTI'/Ia HE3HAYUTEIbHOE MPOSIBJIEHUE XOPOIINX XaPAKTEPUCTUK YEJIOBEKA OKA3bIBAETCS
1ieHHbIM. Tak, B OENOpyCcCKOM mapeMuu Jlenut ao3in yssapo3vl, YbiM 03eCAYyb N SAHbIX
HYMEpaTuB a03iH (MaJioe KOJMYECTBO) TONyUaeT OMOOPHUTENBHYIO OICHKY, T.K.
OTMMCHIBAET TPE3BOTO UENIOBEKa. B TO BpeMsa kak Ozecsiyp (OONBIIOE KOIMUIESCTBO)
MMEET OTHOIICHHUE K MbSHBIM JIFOJIIM U BOCIPUHUMAETCS HeratuBHO. [Ipennoutenue
e OTAACTCS MaJIOMy KOJIMYECTBY TPE3BHIX JoAcH. B anrmmiickoit mapemun Half a
word/tale is enough for a wise man — Oyxs. ‘[loacmoBa JOCTaTOYHO AJIT MYAPOTO
yenoBeka® Aalf ‘mojoBUHA’ HAAECTICHO TIOJOXHUTEIIHHON OICHKON, T.K. XapaKTEePHU3yeT
YMHOTO YEJIOBEKA, KOTOPHIA C TOIYCJIOBA (MajlorO KOJMYECTBA) TIOHUMAET JIPYTHUX
JFOACH.
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OnHoBpeMEHHO B OENOPYCCKHMX M AHIVIMHCKWX MApeMHAX OTPUIATEIbHO OIECHM-
BACTCSl MAJIOE MPOSBJICHUE MJIOXUX YEPT Y YEJIOBEKA, SBJIAIOIICECS JOCTATOUHBIM s
(hopMHUpOBaHMST HETATHUBHBIX TOCTEACTBUNA. B Oenopycckoit mapemwnt A03iH Oypars
MOICA 300aYb/300aCYb CMOJILKE NBIMAHHSY, WO 03eCSYb/CeM PA3YMHBIX HE AOKANCYYb
pean3yeTcs CIEIYIOAs MbICIb. OVH TITYIIbIA YEJIOBEK MOXKET CO3/1aTh MHOTO XJIOMOT
JUTs OOJTBITIOTO KOJTMYECTBA Pa3yMHBIX JoeH. [loaromy maske masoe urcrio (peanmzyercs
HYMEPATHBOM d03iH) JIONEH C OTPHUIIATCIIBHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMH PACCMaTPHBACTCS
HeratuBHO. B anrmmiickoit mapemun One lie makes many — 6yks. ‘OnHa JIOXb AenaeT
MHOTO" — ‘OfiHa JIOKb TSAHET 3a COOOM JAPYryl0’ BBIPAXKACTCS YTBEPXKACHHUE. Majioe
KOJTMUECTBO JIKU MPUBOUT K OOJIBIIIOMY, UTO BOCIIPUHUMAETCSA HETATHUBHO.

HymepatuBel 0sa, 0sotiubi, yoeaiine, mpwbi, Yamuipbl, CeMm, 80CeM, 03eCslb,
saceMHayyaysb, 08aAYYaAYb, MPLiyYaYb, COpAK, nsosecsim, cmo;, half ‘monosuHa’, one
‘omuH’, two ‘nmBa’, both ‘00a’, double ‘nBoviHOW , twice ‘nBaXknpl’, three ‘Tpw’, four
‘geThIpe’, seven ‘CeMb’, nine ‘NEBATH’, eleven ‘OMMHHAANATH , dozen ‘IIOXHHA,
thirteen ‘TpuHamuaTh , fifteen ‘nATHamUATH , nineteen ‘AeBATHAMIATH , twenty
‘mBaAnath’, fourty ‘copok’, hundred ‘cto’, thousand ‘Teicsya’ ¢ cyOKaTEeropHabHBIM
3HAYEHUEM ‘MHOr0’ BBICTYMAIOT B KAYECTBE MOKA3ATENCH KOJIMUYECTBEHHOW OLICHKH
‘upe3mepHo’: /[goitubl Oae moti, Xmo 3apasz oae. He gives twice who gives in a trice —
OykB. ‘TOT maeT ABaxabl, KTO JA€T MTHOBEHHO . B co3HaHuMM 0€I0pyCOB W aHTIMYaH
MOJIO’KUTENTIBHO OLICHUBAETCS OTBETCTBEHHOCTh W OMEPATUBHOCTh NPU BBITIOJIHEHUHN
oOelIaHNs WU COACHCTBUU B UEM-TTHOO.

B Oenopycckux W aHMIMHCKUX TAPEMHSIX C KBAHTUTATUBHBIMU EAUHHUIIAMH
B CyOKaTeropuajbHOM 3HAQUEHWW ‘MHOTO aKTyaIu3upyeTcs o0llasd HerarvBHas
KOHHOTAIUsl YpE3MEPHOT0 KOJIMYECTBA: V 520 cem namuiy Ha meioni. Hazasopayw
copar bouar apwiuumanmay. A sluggard takes an hundred steps because he would not
take one in due time — OykB. ‘JICHUBBIN IENaeT CTO MIAroB, TOTOMY YTO OH HE CACTAI
OJTHOTO B HYXHBIH MOMeHT . Conscience is a thousand witnesses — OykB. ‘Y coBecTH
ThICSIUA CBUACTENCH — ‘O UEIOBEKE ¢ HEUMCTOW COBECTHIO . [IprMephl CBUIIETENBCT-
BYIOT O TOM, YTO HYMEPATUBbI C CEMOH ‘MHOrO’ YCHUJIMBAIOT HEraTUBHYKD KOHHO-
TAIUIO TUIOXHUX KAUYeCTB YEJIOBEKA: OTPUIATENIHO BOCHPUHUMAIOTCSA HEMOCTOSIHCTBO,
OONTIAMBOCTH UH/IMBU/IA Y OCTIOPYCOB; JICHb, HETIOPSIOYHOCTD Y aHTJIMYAH.

CaMblil pacnpOCTpaHCHHbBI HYMEPATUB B MAPEMUSAX TEMATHUUECKOW TpyMIbI
«JETIOBEK W €ro XapakTepUCTUKa» — aoszin/one ‘omuH’ (Bctpeuaercs B 374 %
6enopycckux u 35,4 Y% anrnuiickux nmapemuii). J[aHHbIH KBAHTUTATUBHBINA KOMITOHEHT
B CyOKaTeropuajibHOM 3HAYeHWH ‘Majio’ (DYHKIIMOHHPYET KakK TOoKa3aTeib 0CTa-
TOYHOTO KOJMYECTBA C TMOJIOKHUTEILHOW KOHHOTALMEH: AOHA Jlica cemsapvix 6ayKOy
autykae. One, but that one a lion — 6ykxs. ‘OmuH, HO 3TOT oamH - Jie’. B mpen-
CTaBJICHHBIX KOHTEKCTaX MaJIO€ KOJIMYECTBO, BEPOATU3YEMOE JICKCEMaMU a03iH U ONne
‘ONUH’, SIBJIACTCS TPOSBIICHAEM TTOJIOKUTETHHBIX XapaKTEPUCTHK YeJIOBEKA (CMEKajIKa
U yM y OeJopycoB; OJaropojCTBO M CHJIa Y aHTJIMYaH), U TMO3TOMY OHO TOJy4acT
MOJIOJKUTENTBHYIO OILICHKY. BMmecTe ¢ TeM, Korma peub uaeT o0 OTPULIATEIbHBIX
KQueCTBaX WHAWBUAA, KBAHTUTATUBHOE 3HAYCHHUE ‘Majo’ MPHOOpPETaeT NpAMO
MPOTHBOIIOJIOKHYIO OIEHKY. Tak, B O€IOpyCCKOW MOCTOBHIE 3d GOHBIM GIHHBIM
o3ecsiyb HAGIHHBLIX NAKYmMye OCYKIaeTca O€30TBETCTBEHHOCTh OJHOIO UeJIOBEKa
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(MajyIoro KOJIMYECTBA), M3-3a KOTOPOH CTPaJalOT MHOTO HEBHUHHBIX APYTUX IHOACH
(03ecsiyw). B aarmmiickoit mapemun One fool, makes many/a hundred — Oyks. ‘Onun
JypaK JiefaeT MHOTO JAYPakoB™ — ‘IypHOW NpUMEpP 3apa3vTeNieH MPU3HACTCS OTpH-
IATEIHHON CMOCOOHOCTH OHOTO TJIYTIOTO YeJIOBeKa (Majioro KOJIMYECTBA) 3apPa3HTh
CBOMM JYPHBIM PUMEPOM OOJTBIIIOE KOTMUECTBO JIFOIEH.

[TosmyueHHbIe TaHHBIE CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO HYMEPATUBBI B OEJIOPYCCKUX
W QHIVIMACKUX MAPEeMUSIX TEMATWYECKOW TPYMIbl «UYEJIOBEK M €r0 XapaKTEPUCTUKA)
Yallle BCEro PEATM3YIOT KOJIMYECTBEHHBIE OIICHKN ‘HEIOCTAaTOYHO M ‘“UPE3MEPHO’ MJIst
OTMCAHUA TIOJIOKHUTENBHBIX W OTPUIATEIIBHBIX YEPT MHAWBHAIA. B IBYX JTUHTBOKYIIH-
Typax 0J00pUTENIbHO BOCHPUHUMAETCSI OTBETCTBEHHOCTh M ONIEPATUBHOCTh YEJIOBEKA
MPU PEUICHUH BOMPOCA, OTPULIATENIbHO BOCHPUHUMAETCS TaKOE KaueCTBO, Kak
DIynocTh. [lOJOKUTENBHO OLICHUBACTCA HAJIMUME MAJIOr0 KOJMYECTBA JIHOJACH
C XOPOILIMMH XapaKTEPUCTHKAMM. CMEKaJKa, TPE3BOCTh Yy O€I0pPYCOB;, MYIPOCTb,
OmaropoAcTBO y aHrjmyad. OTpUIATENIbHO OMPEACIACTCS UPE3MEPHOE WM HE3HA-
YUTEJbHOE TMPOSABJICHUE IJIOXMX KAUeCTB. HECEPHE3HOCTh, OE30TBETCTBEHHOCTD,
OONTIIMBOCTH — y O€JI0PYCOB; JIDKMBOCTH, HETIOPSA0YHOCTD, JICHb — Y QHTJIMYaH.

JIOMMHAHTOH CpeAr HYMEPATHBOB B 3TOM TEMATUYECKOH TPYIIIE MapeMui
BBICTYTIAET a03iH/one  ‘OaWH’, OOBEKTUBUPYIONMH KOJMYCCTBEHHYIO OICHKY
‘IOCTATOYHO  WJIM ‘HEIOCTATOUHO € MOJIOXKUTEIBHOW KOHHOTAIMEH, KOTAa peub UIET
0 MOJIb3€, U OTPULATEIBHON — B ClTyyae Bpeaa.

XozacTBeHHBI W OblT. Hymepatusel aosin; one ‘omud’, once ‘oauH paz’
peayu3yIOT B OCJIOPYCCKUX U QHTIMHCKUX MAapeMHsIX CyOKaTeropuajibHOE 3HAUCHHUE
‘manio’. JlaHHbIe KBAaHTHUTATWBHBIC CIUHMIIBI YYaCTBYIOT B (POPMHUPOBAHWH KOJIU-
YECTBEHHOH OICHKH ‘JTOCTATOYHO . AOHO 3spHsAmKa nyo npeinociyv. If one knew how
good it were to eat a hen in Janivere; had he twenty in the flock, he'd leave but one to
go with the cock — Oyks. ‘Ecnmm Obl uemoBeK 3HAJ, KaK XOPOIIO ChECTh KYpPHILY
B SIHBape W €CJM Obl y Hero ObUIO ABAIATH KypHIl, OH Obl OCTaBHJI OAHY C TIETYXOM —
‘0 TIPaBWJILHOM BEJACHWUHW XO3SAHCTBA (OTHOCHUTCS K BPEMEHAM, KOTJa HE XBaTajo
CBEXKEro msica 3uMoi)’. B 0emopycCKoM KOHTEKCTE HAMYWE MAJIOTO KOJIHYECTBA
3epHa (@OHO), 2 B AHTJIMHACKOM TMPUMEPE — MAJIOTO KOJIWYECTBA JOMAITHEH TITHITHI
(one) oleHUBACTCS TIOJIOKUTEITHHO, T.K. MOXKET TIPUBECTHA K YBEJMUCHHUIO ATHUX Ojiar
P Pa3yMHOM XO3HCTBOBAHUH.

Hymepatus aosin B OeNOpYyCCKUX MApEMUSX SBISETCS MOKA3aTeNIEM KOJIUUECT-
BEHHOM OLIEHKM ‘HEJAOCTAaTOYHO C OTPHUIATENIbHOW KOHHOTaimed. Tak, B mapemMuu
baba/sxconra ¥ xaye mpwi @yenvl mpuimae, d MYNCbIK/MYHCUbIHA AO03iH KOIMYECTBO
ao3ii OUEHUBAETCS KAaK CIUIIKOM Majio€ KOJIMUYECTBO PAdOThI, BBHITOJHAEMOE MYKEM
O JIOMY, 10 CPABHEHUIO C 00BEMOM 3a[aHUIN, KOTOPBIE IEIACT KEHA.

B anrnmuiickoii mapemun Butter is once a year in the cow’s horn — 6yks. ‘Macio
OJIMH Pa3 B roJi B POry Y KOPOBbl' HYMEPATUB once ‘OAUH pa3’ MEPEIAcT Majioe, HO
JOCTaTOuHOE I (POPMHUPOBAHHUSA HEONArONPHUATHON CUTYaIlUH BPEMs, KOTAa KOpOBa
HE JIaeT MOJIoKa. B pe3ynbTare 3TOT NEPUO OLUEHUBACTCS OTPULIATEIBHO.

Hywmepatussl nanasina, osa, uiacys, cem, 03ecsiys, Osanayyaysy;, two ‘npa’, three
‘Tpu’, four ‘deTwipe’, seven ‘ceMb’, nine ‘NEBATH , fiffeen ‘MATHamIATH , twenty-two
‘mBaamare nBa’, thousand ‘Teicsda’ ¢ cyOKaTeropHalIbHBIM 3HAYCHHEM ‘MHOTO
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YKa3bIBAIOT HA KOJIMYECTBEHHYIO OLICHKY “UPE3MEPHO’: AoHa pailis — a03in cepn, 036¢
pamni — 0sa csipnwl. If you will have a good cheese and hav'n old, you must turn’n
seven times before he is cold — Oyks. ‘Ecnm y TeOst XOpormmii ¥ HE CTapbiid CHIP, THI
JIOJKEH TIEPEBEPHYTh €ro CeMb pa3 A0 TOro, Kak OH OCThIHET . B Oenopycckoit
napeMun HaJmure OOJTBITIOrO KOJMYECTBA TalieH (3B€) BOCIPUHUMACTCS TTOJIOKH-
TEIbHO, OJHAKO TPeOyeT COOTBETCTBYIOIIEIO 4YHMCIa PaOOTHUKOB. AHITIANMCKAs
HapOAHasi MYJPOCTh YKAa3bIBAET HA MPABUIBHOE MPUTOTOBJICHHUE ChIpa, KOTOPOE
TpebyeT OONBIIOTO KOJAMYECTBA ACHCTBHMA (Sseven), €ciM XO35MH XOUYeT TOIYyYUTh
XOPOLIMH MPOAYKT.

BrisiBnieHa HeratuBHas OLEHKA OOJIBIIIOrO KOJUUYECTBA, HAMPUMED, YPE3MEPHOE
YUCJIO XO35€B B OEIOPYCCKUX MAapPEeMUAX OOBIUHO CBSA3AHO C HEBBIMOJIHEHUEM PAOOTHI:
J[3e kyxapoy/xazsex uiacyv, mam Heyaea ecyv. B 6€IOPYCCKOM CO3HAHHMH OOJBITIOE
KOJIMYECTBO MOBAPOB (IIACITh) HE MOTYT CIIPABUTHCSA C XO3IHCTBEHHBIMH JCTIAMHU, T.K.
KOUKIbIA HANEETCs, 4TO PabOTy BBIMNOIHUT KTO-TO APYroM, MO3TOMY Heuaea ecy.
Jlpyrumu clioBaMHM, XO3AMCTBEHHBIC JI€Ja HE BBIMOJHEHbI. B aHTIHICKON mapeMun
Three removals/removes are as bad as a fire — 6yks. ‘“Tpu miepee3sia Tak ke TUIOXH,
KaK ¥ TOXap OcyKAaeTcst OOMNbIIOoe KOMMUYECTBO Tepee3foB (three ‘Tpw’), T.K. 3TO
MOXET OBbITh CBSI3aHO C TMOTEpEl BElIeH XO3SMCTBEHHOrO HA3HAUEHUS W JIMIIHEH
TPaTOU JICHET.

CaMblii 4acTOTHBIM HYMEPATHB B MApeMHUAX TEMATHUYECKOW TPYMIbI «XO35H-
CTBEHHBIH OBIT» — aO3in/one ‘omun’ (BeiABAeH B 33,3 % Oenopycckmx u
20 % aHTIMHICKWAX TApeMHii), KOTOPHIH aKTyaIM3UPYeT KOJIMYECTBEHHYIO OICHKY
‘IOCTATOYHO B MAPEMUSX ABYX SA3BIKOB U ‘HEJIOCTATOYHO B OEJIOPYCCKUX MAPEMUSIX.

Takum oOpa3oM, O€JOPYCCKUE U AHIJIMICKUE HYMEPATHBBI B MApPEMUIX
TEMATUYCCKON TPYMIBl «XO3AWCTBEHHBIH OBIT» (PYHKIIMOHUPYIOT B KA4ECTBE
MApKEPOB OLICHKM BEICHHS XO34MCTBA. bENOpYyCCKMH W AHIJIMUCKWAN HApOAbI
MOJIO’KUTENTBHO OLICHUBAIOT HAJTMUKUE MAJIOTO KOJIMUECTBA MTPOAYKTOB, KOTOPBIE MOTYT
ObITh YBEIMUYEHBI MTPU MPABUIIBHOM BEJCHUM XO035HCTBEHHOro ObiTa. [IpeacraBurenu
OENIOPYCCKOM  SA3BIKOBOM  OOIIHOCTH  MOJOXKUTEIBHO OTHOCATCA K  OOJNBIIOMY
XO3SUCTBY, HO TIOUEPKHBAIOT, YTO OHO TPeOyeT COOTBETCTBYIOIIETO uHMCiIa padoT-
HUKOB; aKIIEHTUPYIOT MAJIO€ KOJIMUECTBO 33/IaHUH, BBITIOJTHAEMBIX MY3KEM, U OOJTBIIIOE
YUCJIO JEJI, PEATTU3YEMbIX KEHOW; OTPULIATENIbHO XapAKTEPU3YIOT HATMUKE OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA XO034€B B JOME. AHMIMYAHE MOJYEPKUBAOT HEOOXOIUMOCTh OOJIBILIOrO
KOJIMYECTBA YCUJIUNA, KOTOPbIE HAJIO MPUIOKUTh, YTOOBI MOJTYUUTh XOPOIIUMA MPOIYKT;
HEraTUBHO PAcCMaTPUBAIOT MAaJiblid MEPHUOJ] BPEMEHHU, KOTJA HET MOJIOUHBIX MpO-
JQYKTOB; OTPULIATEILHO BOCIIPUHUMAIOT YaCThIE TIEPEE3/Ibl.

CooTHollleHue CyOKaTeropuaabHbIX 3HAYCHUN KBAHTUTATUBHBIX €MHHUIL C KOJIU-
YECTBCHHBIMU M AKCHOJIOTUYECKUMU OLIEHKAMH, PeaIu3yeMbIMU B OEJIOPYCCKUX W
AHTJIMICKUX ApEeMHUSIX, 00pa3yIOT OLIEHOUHbIE MOJIENIN, KOTOPhIE MOYKHO MPEICTABUTh
B BHJC CJEAYIOMIEH CXEMbl: «CyOKaTeropuaibHOE 3HAYEHUE KBAHTUTATUBHOM
€AVHULIBD) — «KOJMUECTBEHHAS OIIEHKA, peajiu3yeMas KBAHTUTATUBHOW €IUHU-
ehl» — «aKCHOJIOTMYECKasd OLEHKA, peaiu3yeMas KBAHTUTATHMBHOW €IUHULICHY.
B nanHOM cxeme ciieBa HampaBO YMEHBIIAIOTCS JECKPUMNTHUBHBIE XAPAKTEPUCTUKU
KBAHTUTATUBHBIX €UHUIl U YCUJIMBAIOTCA WX OLICHOYHBIE CBOWCTBA. B pesynbrare
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(hyHKIIMOHATTPHO-CEMAHTHYECKOTO aHaJIH3a OEIOPYCCKAX W aHTIMHCKAX HYMEPAaTHBOB
B COCTaBE MApPEMHUI TEMATUUECKUX TPYI ObUIO BBISBICHO 8 OLICHOUHBIX MOJIEICH:
«HUYEro» —> «HEJOCTATOYHO» —> «IUIOXO», «Majo» — «HEAOCTaTOUHO» —>
«XOPOILIOY; «MAJI0» — «HEAOCTATOUHO» —> «IUIOXO»; «Majo» — «IOCTAaTOYHO» —>
«XOPOLLIOY; «MAJI0» —> «JIOCTATOUHO» —> «IUJIOXO0»; «HOPMa» — «JO0CTAaTOYHO» —>
«XOPOILIOY;, «KMHOTO» — «UYPE3MEPHO» —> «XOPOIIO»; «MHOTO» — «UPE3MEPHO» —>
«TLI0XO0».

OueHOYHbIE MOJIEM HYMEPATUBOB JIEMOHCTPUPYIOT OMPEICIICHHBIC 3aKOHO-
MEPHOCTH MX UCHOIb30BAHUS B OCJIOPYCCKUX M QHTIIMMCKUX MAPEMUSIX TEMATHYECKUX
IPYMI «UETOBEK M €ro XapaKTEPUCTUKA», «XO3SUCTBEHHbIH ObITY. «MHOroy —
«UPE3MEPHO» — «IUIOXO» SBJISIETCA CaMOW YaCTOTHOM Kak B O€JIOPYCCKHX, TakK
U B AHIJIMACKUX MNApEeMHSIX PACCMATPUBAEMBIX TEMATHUECKUX Trpymi. B maHHBIX
TEMATUUECKUX TPYIIAX NapeMui 3aKOHOMEPHBIM SIBISETCA HETAaTUBHOE BOCHPUATHE
CWJIbHOTO TIPOSIBJICHWS OTPHIIATENBHBIX KAUeCTB 4YeJIOBeKAa (HETIOPAAOYHOCTD,
OONTIIMBOCTh, HETOCTOSHCTBO W JIP.), OOJNBIIIOTO KOJMUECTBA XO35€B B JIOME.
[Ipeobnananue naHHOM MOJEIW CBUACTEILCTBYET O TEHACHIMU TMPEICTABUTENCH
00euX JIMHI'BOKYJIBTYDP OTPHUIATENIBHO OIICHUBATh KOJIMYECTBO, 3HAUMTENIBHO Mpe-
BBIIIAKOIIEE HOPMY, MPUHATYIO B OOIIECTBE, HEOJHOKPATHO OOpalarh BHUMAHWE
YEJIOBEKA HA HAPYILICHUS YCTAHOBJEHHBIX OOIECTBOM 3TAJIOHOB MOBEACHUSA, UYTOOBI
MPEIYTPEAUTD OIIMOKH JIFOACH, OPUEHTUPOBATH UX B OKPYKAKOIIEM MHUPE.
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The functional role of the quantitative units in the Belarusian and English proverbs has been
revealed. The valuation models of the enumerative words in the proverbs have been established.
Belarusian and English quantitative units set quantitative and axiological assessment of objects in
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T. A. CeicoeBa

OMOTHUBHAS JIEKCUKA KAK ITPU3HAK CYBBLEKTHBHOCTH
MAJIO®OPMATHOI'O ME/ITMMHOI'O TEKCTA

B cratpe ompenenstoTcsl SA3bIKOBBIE CPEICTBA, SKCIUTMLUPYIOMNE CYOBEKTHBHBIE MHEHUS
aBTOPOB THCEM B pENAKLUUI aMEPHKAHCKHX H OEJOPYCCKUX MEePUOAMYECKHX H3IaHH.
YCTaHOBIIEHO, YTO BEAYIIUM MapKepOM aBTOPCKOW TOYKH 3PEHHUsSI BBICTYNAE€T 3MOTUBHAsA
JEeKCUKa. JleneHue JEKCUYECKUX €IMHHUIl Ha J1Ba KJIAcCa — IOJIOKHTEIBHO U OTPHULATEIBHO
3apSKEHHBIX — OTBEYAET MPAKTUYECKOH 3a/1aue morcka (OpMaIbHBIX MPU3HAKOB MEIUATEKCTA,
KOTOpBIM BBIpa)kaeT MHEHHE «3a» MU «IpoTuBy». OIHAKO cO37aHHe CIOBHUKA 3MOTHBHOMN
JIEKCHKH SIBJISIETCS HENOCTATOUHBIM ISl pa3pabOTKH ajJropuTMa paclio3HaBaHHUsI MHEHUS] BBUIY
HEOJHO3HAYHOCTH HEKOTOPBIX Ci0B. HeoOxoaum y4er menoro psga MapKepoB CyObEKTHBHOCTU
(MecToMMEeHHUH, KOHHEKTOPOB, MOJAAJBHBIX CJIOB), & TaKXKe JPYIHMX CEMAHTUYECKUX M CTPYK-
TYPHBIX XapaKTEPUCTUK TEKCTA.

Tor akt, uT0 SMOTHBHAS JIEKCHKA BHICTYNAET WHAUKATOPOM (MMILTAIIATHBIM
WM DKCIUTUITUTHBIM) CYOBEKTHBHOTO MHEHHUS aBTOpa TEKCTA, HE BBI3BIBACT
comHeHua. OaHako mpooOiemMa 3aKIoUaeTcsa B TOM, 4TO cama o cede AMOTHUBHO-
OIIEHOYHAA JIEKCHKA HE BCErJa SBJISETCSA JOCTATOYHO HAJEKHBIM MOKa3aTeeM, Ha
OCHOBAHWH KOTOPOTO MEIUATEKCT (CTAaThs, OT3BIB, PEICH3UA, MUCHMO-OTKIUK H
T.JI.) MOXET OBITh OJHO3HAYHO OMPEJCIICH KaK BHIPAKAIOMWNA MHEHUE «3a» WA
MHCHHE «IIPOTHBY» 00CYKaaeMoro siBiicHus. OUeBHIHO, NI MOBBIIMICHHUS PE3YiIb-

102



